
DIMENSÕES DO PRODUTO /PRODUDTDIMENSIONS/ DIMENSIONS PRODUCT- WxDxH / Lx xA-P 444 X 344 619X MM

WE RECOMMEND THAT THE INSTALLATION IS DONE BY
A PROFESSIONAL.

SETUP THE PRODUCT ON TOP OF THE PACKAGING, AVOIDING
DAMAGE TO THE PAINT.

MONTAR O PRODUTO SOBRE A EMBALAGEM,
EVITANDO DANOS NA PINTURA.
ACONSELHAMOS QUE A MONTAGEM DO PRODUTO
SEJA POR UM PROFISSIONAL.

MONTAR EL PRODUCTO EN EL PAQUETE,
EVITAR LESIONES EN PINTURA.
AVISAMOS QUE EL MONTAJE DEL PRODUCTO
SEA UN PROFESIONAL.
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H i aerram entas Neces rias
(No das)proporciona

Ferramentas necessárias /
(não fornecidas)

Necessary tools /
(not provided)

MESA CABE EIRAC

INDUSTRIAL OLIVAR
www.olivar.com.br

PEÇAS NUMERADAS/ NUMBERED PARTS/
PIEZAS NUMERADAS

EX: 1915X-X (peça/ piece/ pieza number)05
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- Evitar expor o móvel ao sol, e em lugares úmidos.
- Limpar com flanela seca ou com pano levemente umedecido em água.

CUIDADOS ESPECIAIS/ SPECIAL CARE/ CUIDADOS ESPECIALES

- Avoid exposing the furniture to the sun, and in damp places.
- Clean with dry flannel or lightly cloth moistened with water.

- Evite exponer los muebles al sol y en lugares húmedos.
- Limpiar con franela seca o un paño ligero, humedecido con agua.

ATENÇÃO / ATTENTION / ATENCION
Nunca utilizar óleos, lustra móveis, produtos abrasivos, saponáceos,
esponja de aço e outros.
Never use oils, furniture polish, abrasive products, soaps, steel
sponge and others.
Nunca use aceites, pulimentos, abrasivos, jabones, esponja de
acero y otros.
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PF / SCREW /
TORNILLO
3,5X14 24(MM) CH ( )

F
TAMBOR MINIFIX /
MINI FIX ROUND NUT
15 (MM) ( )04

E
PINO MINIFIX /
MINI FIX SCREW

0432 (MM) ( )

D
CAVILHA /

WOODEN DOWEL
TARUGO 8X 0 (MM) ( )3 12

A
PARAFUSO / SCREW / TORNILLO
4.0X40(MM) CH ( 0)1

MEDIDA UTILIZADA EM MM /
UNIT MEASURE USED IS MILLIMETERS (MM)

I
PREGO / NAIL / CLAVO
8X8 (MM) ( )20

B
PARAFUSO / SCREW / TORNILLO
4.0X40(MM) FL ( )10

K
COLUNA METAL/ METAL COLUMN/
COLUMNA METÁLICA- X20 MM (02)600X340J1 J2

CORREDIÇA TELESCÓPICA/ TELESCOPIC SLIDE/
CORREDERA TELESCÓPICA

00MM (0 )3 1 par

G

TAPA FURO ADES./
HOLE STICKER/
PEGATINA DE AGUJERO
18 (MM) 04( )

CANTONEIRA PL C TAMPA
PLASTIC CONER WHIT LID/

ESQUINA PL.20X20X42 MM (02)

H1 (02)

H2 (02)

2KG

4KG

4KG

PARAFUSO / SCREW / TORNILLO
4.0X (MM) ( )30 CH 04
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N º N O M E / N A M E / N O M B R E

M E D ID A S /

M E A S U R E S

(M M )

T IP O

T YP E

Q U A N T

A M O U N T

C A N T ID A D

O FF W H IT E

P R E T O

B L A C K

N E G R O

P IN U S

1 8 1 9 9 1 T A M PO / T O P 4 4 4 X3 4 1 X1 5 M D P 1 01 /06 01 /07 01 /11
1 8 2 0 0 2 L A T E R A L E SQ U E R D A / L E FT SID E / L A D O IZQ U IE R D O 3 3 9 X 1 6 0 X 1 5 M D P 1 02 /06 02 /07 02 /11
1 8 2 0 1 3 L A T E R A L D IR E IT A / R IG H T SID E / L A D O D E R E C H O 3 3 9 X 1 6 0 X 1 5 M D P 1 03 /06 03 /07 03 /11
1 8 2 0 2 4 B A SE 4 0 0 X3 4 0 X1 5 M D P 1 04 /06 04 /07 04 /11
1 8 2 0 3 5 FU N D O T R Á S/ B A C K/ FO N D O T R A SE R O 3 9 0 X1 8 0 X0 3 M D F 1 05 /06 05 /07 05 /11
1 8 2 0 4 6 FR E N T E G A V E T A / D R A W E R FR O N T / FR E N T E D E C Á JO N 3 6 6 X 1 5 3 X 1 5 M D F 1 06 /06 06 /07 06 /11
1 8 2 0 5 7 L A T E R A L G A V E SQ /L E FT D R A W E R SID E / L A D O C Á JO N IZQ . 3 0 0 X 1 1 0 X 1 5 M D P 1 07 /06 07 /07 07 /11
1 8 2 0 6 8 L A T E R A L G A V D IR / R IG H T D R A W E R SID E / L A D O C Á JO N D E R . 3 0 0 X 1 1 0 X 1 5 M D P 1 08 /06 08 /07 08 /11
1 8 2 0 7 9 C O N T R A FR E N T E G A V ./ A G A IN ST D R A W E R FR O N T / C O N T R A E L FR E N T E D E L C Á JO N 3 1 5 X 9 1 X 1 5 M D P 1 09 /06 09 /07 09 /11
1 8 2 0 8 1 0 FU N D O G A V E T A / D R A W E R B A C K G R O U N D / FU N D O C Á JO N 3 3 1 X 3 0 8 X 1 5 M D F 1 10 /06 10 /07 10 /11
1 8 2 0 9 1 1 PR A T E L E IR A IN FE R IO R / B O T T O M SH E L F/ E ST A N T E IN FE R IO R 4 0 0 X 3 4 0 X 1 5 M D P 1 11 /06 11 /07 11 /11
1 8 2 1 0 1 2 R E FO R Ç O T R A S/ B A C K R E IN FO R C E M E N T / R E FU E R ZO T R A SE IR O 4 0 0 X 1 0 0 X 1 5 M D P 1 12 /06 12 /07 12 /11

4 3 8 A PF . / S crew / Torn il lo 4 ,0 x40 (M M ) C H 10
4 3 9 O U R O

1 7 6 3 9 PR E T O PR E T O

9 8 6 C PF ./ S crew / Torn il lo 3 ,5 x14 (M M ) C R R 24
1 3 7 D C av ilh a / W ood en D ow el / Taru g o 8x30 (M M ) 12
5 3 2 E Pin o M in ifix /M in ifix S crew 32 (M M ) 04
5 0 8 F Tam b or M in ifix / M in ifix R ou n d N u t 15 (M M ) 04
5 0 9 B R A N C O

7 1 2 5 PR E T O

5 1 1 C A FÉ

1 0 0 0 6 B R A N C O

1 5 1 7 5 C IN ZA C IN ZA

2 4 8 I Preg o / N a il / C lavo 8x8 (M M ) 20
1 3 0 3 6 J C orred .Te lescóp ica/M eta ll ic S lid 300 (M M ) (01 Pa ir) 02
1 8 2 1 1 K C OLUN A M E TA LÃ O/M E TA L C OLUM N /C OLUM N A M E TÁ LIC A -600X 340X 20 M M 02 O U R O O U R O PR E T O

4 3 6 L PF ./ S crew / Torn il lo 4 ,0 x30 (M M ) C H 04

C e rtif . de G a ra nt./ W a rra nty C e rtif . 0 1

C O R E S / C O L O R S / C O L O R E S

H 1 /H 2 C an ton e ira PL/P las t. corn er w ith lid / E sq u in a PL. 20X 20X 42 (M M ) 02

ITEM D E S C R IÇ Ã O D A P E Ç A S / D E S C R IP T IO N O F P A R T S / U N IT M E A S U R E U S E D IS M IL L IM E T E R S (M M )

G Tam p a M in ifix / M in ifix C over C ap 15 (M M 04

B PF . / S crew / Torn il lo 4 ,0 x40 (M M ) FL 10
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PREPARAÇÃO DE PEÇAS / PARTS PREPARATION / PREPARACION DE PIEZAS

• Fixação da Corrediça / Slide Fixation / Fijación de Corredera

J1

• Vire a corrediça e puxe a peça até o final do seu curso,J2
trava e seaperte a para soltá-la, retir e parafu nas peças .J 02 e 031

• Turn the slide and pull the piece to the end of its course,2J
tighten the lock to release it, remove and screw on parts1 andJ 02 03.
• Gire la corredera y tire de la pieza hasta el final de su recorrido,J2
apriete el bloqueo para liberato, retire y atornille las piezas1 yJ 02 03.

E /mpurre a trava para cima
Push the latch up/
Empujar el pestillo hacia arriba

J2

• Parafusar nos furos obilongos / Screw into oblongs roles / Atornillar en agujeros oblongos
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Fixar 2 nas peças/ Fix parts/ Reparar piezasJ 09 e 10.

furo obilongo
oblong role

agujero oblongo

J2
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Parafusar as cantoneiras entre as cavilhas./
Screw the plastic corner between the wooden dowel.

Atornillar las esquinas entre las tarugos.
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Obs: As peças pintadas nos passos são apenas ilustrativas.  The parts painted in the steps are illustrative only./ /
Las partes pintadas en los pasos son solo ilustrativas.
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ATENÇÃO/ ATTENTION/ ATENCIÓN
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Não nos responsabilizamos por acidentes, se a instalação do móvel não estiver com os procedimentos deste Manual e não for realizado por pessoa habilitada.
We are not responsible for accidents if the installation of the furniture is not in accordancewith the procedures in this Manual and is not carried out by a qualified person.
No nos hacemos responsables de accidentes si la instalación de los muebles no se realiza de acuerdo con los procedimientos de este Manual y no es realizada por una persona calificada.

NOTA / NOTE

MONTAGEM GAVETA / ASSEMBLY OF THE DRAWER / MONTAJE LE CÁJON
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